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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Warning - for additional protection the installation of a residual current
device (RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician
for advice.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.
Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the
unit before plugging the appliance into the mains socket.
Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water. @
When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is
switched off.

Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.
If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any

way as this will cause the unit to automatically stop.

If this should occur, switch off and allow the unit to cool.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not set the appliance down while still on.

Do not place the appliance down on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the diffuser on the highest heat setting.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
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& KEY FEATURES

1 Ceramic-lonic coated grille 5 Concentrator

2 Heat setting switch 6 Removable easy clean rear grille
3 Speed setting switch 7 Hang up loop

4 Cool shot 8 Cord

& PRODUCT FEATURES

« 1850 - 2200 watts

+ 2speed settings

+ 3heatsettings

« Ceramic-lonic grille for even heat and anti-static.
« 2year guarantee.
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€ INSTRUCTIONS FOR USE
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Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Plug the product into the mains power supply.

Select the desired temperature and speed setting using the switches on the
handle.

To switch product on slide speed setting switch right once to medium speed
setting & or twice to the high speed setting .

To select heat setting slide the temperature setting switch to the low ,
medium § or high setting ).

For fast drying use the high heat / high speed function.

To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not
included) whilst drying.

To set your style, press the cool shot button whilst styling then release it to
reactivate the heat.

After use, turn the appliance off and unplug.

& CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and allow to cool.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.

Wipe all the surfaces with a damp cloth.

To remove the rear grille for cleaning - hold the dryer handle in one hand,
then with the other, place your thumb and index finger on the centre piece of
the rear grille. Twist anti-clockwise and pull the grille away from the dryer.

To replace the rear grille, insert the rear grille piece into the back of the dryer
and turn clockwise to click into place.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To

avoid environmental and health problems due to hazardous

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with this
symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but
recovered, reused or recycled. e
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf lhres neuen Remington® Produktes
entschieden haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch -
und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch

vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Achtung - als zusétzliche SchutzmaBBnahme ist der Einbau einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom
nicht {iber 30mA in den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen
Sie einen Elektriker um Rat.

2 Dieses Gerat ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie
von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklért wurde/ sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf.

3 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats libereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf

verbinden.
4 Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe einer Badewanne, @
N

einem Behélter oder anderen GeféaB3en, die Wasser enthalten.

5 Verwenden Sie das Gerat im Badezimmer, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

6 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

7 Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehéandler
in lhrer Néhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

8 \Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

9 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

10 Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.

11 Achten Sie bei der Verwendung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert
wird, da das Gerat sonst automatisch stoppt.
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Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerat ab und lassen es etwas
abkihlen.

12 Achten Sie darauf, dass der Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie
Staubflusen, lose Haare, etc.

13 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

14 Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

15 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

16 Verwenden Sie nur die von uns zur Verfligung gestellten Aufsatze.

17 Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der hochsten Heizstufe.

18 Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

19 Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig
abkihlen.

& HAUPTMERKMALE

Keramik-lonen-Ring

Heizstufen

Geblésestufen

Abkuhlstufe

Stylingduse

Abnehmbares, einfach zu reinigender Luftfilter an der Ruckseite
Aufhangose

Kabel

oONOUVhAWN =

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

- 1850-2200 Watt

+  2Gebldsestufen

+ 3 Heizstufen

+  Keramik-lonen-Ring fiir gleichméBige Warmeverteilung und Anti-Statik-
Effekt.

« 2 Jahre Garantie.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

1 Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2 UberméBig nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich
durchkdmmen.

¢ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray,

wahrend das Gerat in Betrieb ist.
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Stecken Sie den Netzstecker des Gerdts in die Steckdose.

4 Wabhlen Sie mit Hilfe der Schalter am Griff die gewiinschte Heiz- und -
Geblésestufe aus.

5 Um das Gerat einzuschalten schieben Sie den Schalter zur Einstellung der
Geblasestufe einmal nach rechts zur Einstellung der mittleren Geblasestufe
®, zweimal nach rechts fiir die hohe Geblésestufe 2.

6 ZurEinstellung der Heizstufe, schieben Sie den Schalter auf die niedrige |,
mittlere {) oder hohe Heizstufe ).

7 Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonderes
nassem Haar eine hohe Heiz-/ Geblésestufe.

8 Sanfte Stylings lassen sich am besten mit dem Einsatz einer Stylingduse und
einer Rundbdirste erzielen (Rundbiirste nicht im Lieferumfang enthalten).

9  Umdie Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen zwischendurch die
Abkuhlstufe gedrickt halten. Loslassen, um wieder mit Hei3luft zu
trocknen.

10 Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steckdose.

w

& REINIGUNG UND PFLEGE

« Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

«  Umdie Gerételeistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelméBig den Staub und Schmutz vom
Luftfilter entfernen und diesen mit einer weichen Biirste reinigen.

«  Wischen Sie alle Oberflichen vollstandig mit einem feuchten Tuch ab.

«  Entfernen des Luftfilters zur Reinigung - Halten Sie den Griff des
Haartrockners in einer Hand und halten Sie mit Zeigefinger und Daumen
der anderen Hand den Luftfilter mittig fest. Drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen ihn vom Gerét ab.

«  Umden Luftfilter wieder einzusetzen, platzieren Sie Ihn an der Riickseite
des Haartrockners und lassen Sie Ihn im Uhrzeigersinn drehend wieder in
den Haartrockner einrasten.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten

verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den

normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen

wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden. —_—
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is
dan 30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van

het apparaat in het stopcontact steekt. ﬁ
Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van >
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of

andere vloeistoffen bevatten.

Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de

stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid
van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.
Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele
wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen.
Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.
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13 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten.

14 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

15 Plaats het apparaat niet op stoffering.

16 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken dan die door Remington®
zijn/worden geleverd.

17 Gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand.

18 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

19 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Rooster met een keramisch-ionische coating
Schakelaar voor warmtestanden

Schakelaar voor snelheden

Coolshot - koude luchtstoot

Blaasmond

Verwijderbaar rooster voor een gemakkelijke reiniging
Ophangoog

Snoer
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& PRODUCTSPECIFICATIES

« 1850-2200 Watt.

«  2snelheden.

« 3 warmtestanden.

«  Keramisch-ionisch rooster voor een gelijkmatige warmteverdeling en een
kroesvrije styling.

- 2jaargarantie.

© GEBRUIKSAANWIJZING

1 Wasen verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

2 Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

3¢ Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Selecteer de gewenste temperatuur- en snelheidsinstelling met gebruik van

de schakelaars op het handvat.

S oW
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5 Om het apparaat aan te zetten, schuift u de schakelaar eenmaal naar rechts
voor de gemiddelde snelheidsinstelling & en tweemaal naar rechts voor de
hoge snelheidsinstelling ¢&.

6 Om een warmtestand te selecteren, schuift u de schakelaar naar de lage
warmtestand §, middelste warmtestand §) of de hoge warmtestand ).

7 Zetde haardroger op de hoogste warmtestand en de hoogste snelheid om
het haar snel te drogen en overtollig vocht te verwijderen.

8 Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in
combinatie met een ronde borstel (nietinbegrepen).

9  Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude
luchtin. Laat de knop los om de warme luchtstroom weer op gang te
brengen.

10 Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het
stopcontact.

& REINIGING EN ONDERHOUD

« Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

« Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

+ Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

- Verwijderen van het rooster aan de achterzijde voor reiniging -Houd het
handvat van de haardroger in uw ene hand en plaats uw duim- en wijsvinger
op het midden van het rooster. Draai het rooster tegen de klok in en trek
deze voorzichtig los.

- Terugplaatsen van het rooster aan de achterzijde - Plaats het rooster terug op
de achterzijde van de haardroger en draai deze met de klok mee om vast te
klikken.

&  MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Remington.

Avant d'utiliser 'appareil, veuillez lire attentivement les instructions
d'utilisation et conservez les dans un endroit str pour toute consultation
ultérieure.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Avertissement - pour une protection supplémentaire, I'installation d’un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant
opérationnel résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé
dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a
un électricien.

2 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de l'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger.

Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

3 Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur I'appareil avant de le brancher.

4 Avertissement : Ne pas utiliser cet appareil a proximité de
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de @
l'eau. S

5 Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-
le aprés usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
séche-cheveux est éteint

6 Ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Vérifiez régulierement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

7 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au Service
Consommateurs Remington pour convenir d'un remplacement ou d'une
réparation afin d'éviter tout risque.

8 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas
correctement.

9 Ne laissez aucune partie de I'appareil toucher le visage, le cou ou le cuir
chevelu.

10 Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d’autres zones sensibles.

11 En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes
ne soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.
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12 Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par des poussiéres,
des cheveux, etc.

13 Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

14 Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en
fonctionnement.

15 Ne placez pas I'appareil sur des tissus d'ameublement.

16 N'utilisez pas d’autres accessoires que ceux que nous vous fournissons.

17 N'utilisez pas le diffuseur sur la position de réglage de température la plus
élevée.

18 Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

19 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Grille arriere facile a retirer et a nettoyer
Anneau de suspension
Cordon

1 Grille revétement Tourmaline, Céramique et lonique
2 Bouton de réglage de la température

3 Bouton deréglage de la vitesse

4 Air frais

5 Concentrateur

6

7

8

& FONCTIONS DU PRODUIT

« 1850 - 2200 Watts.

«  2niveaux de vitesse

« 3 niveaux de température

«  Grille Tourmaline, Céramique et lonique pour une chaleur uniforme et une
protection anti-statique.

- Garantie 2 ans.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1 Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

2 Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.
Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les
utiliser lorsque lI'appareil est en cours d'utilisation.

3 Branchezl'appareil.
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Sélectionnez les paramétres désirés de température et de vitesse a l'aide
des boutons situés sur la poignée.

Pour allumer l'appareil, faites glisser le bouton de la vitesse vers la droite
une fois pour sélectionner la vitesse moyenne & ou deux fois pour
sélectionner la grande vitesse @&.

Pour sélectionner la température, faites glisser le bouton de la température
sur la position basse §, moyenne § ou haute .

Pour un séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus élevées.
Pour des cheveux lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde
(non-incluse) lors du séchage.

Pour fixer votre coiffure, appuyez sur la touche air frais pendant la mise en
forme, puis relachez-le pour réactiver la chaleur.

10 Lorsque vous avez terminé, éteignez I'appareil et débranchez-le.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

Pour maintenir la performance de I'appareil et prolonger la durée de vie du
moteur, il estimportant de nettoyer réguliérement la poussiere et la saleté
de la grille du filtre a air et de nettoyer ce dernier avec une brosse douce.
Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

Pour retirer la grille arriere pour le nettoyage - tenez la poignée du
seche-cheveux dans une main, puis avec l'autre main, placez votre pouce et
votre index sur la piece centrale de la grille arriere. Faites tourner la grille
dans le sens contraire des aiguilles d'une montre et séparez-la du
séche-cheveux.

Pour replacer la grille arriére, insérez la partie arriere de la grille dans la
partie postérieure du seche-cheveux et faites-la tourner dans le sens des
aiguilles d'une montre pour la remettre en place.

&

PROTEGER L'ENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce

symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non S
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar un nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Quite todo el embalaje antes de usar el producto.

€ MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor
diferencial con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA,
en el circuito eléctrico del cuarto de bafo. Solicite mas informacion a su
electricista.

2 Los nifios mayores de 8 aios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

3 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

4 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baneras, duchas, lavabos %
u otros recipientes que contengan agua. N

5 Sielaparato se utiliza en un cuarto de bano, desenchufelo tras su
uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso
cuando el secador esté apagado.

6 No enrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable
con regularidad para detectar cualquier seial de daios.

7 Afinde evitar riesgos, si el cable resultase danado, deje de
utilizarlo inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor autorizado de
Remington® méds cercano para su reparacion o sustitucion.

8 No use el aparato si esta danado o funciona mal.

9 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

10 No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

11 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se apagara
automdaticamente.

Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

12 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.

13 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.
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14 No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

15 No deje el secador sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

16 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

17 No utilice el difusor con la temperatura méaxima seleccionada.

18 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

19 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo. -

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Rejilla revestida de ceramica idnica
Interruptor de temperatura

Interruptor de velocidad

Réafaga de aire frio

Concentrador

Rejilla posterior extraible y facil de limpiar
Gancho para colgar

Cable
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@& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

« 1850-2200 W.

«  2velocidades.

« 3temperaturas.

+  Rejilla de ceramica idnica antiestatica distribuye el calor uniformemente.
« 2afosdegarantia.

€ INSTRUCCIONES DE USO

1 Lévesey acondicione el cabello como hace habitualmente.

2 Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a
peinarse.

3¢ La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

3 Enchufe el aparato.

4 Seleccione latemperatura y velocidad deseadas con los interruptores del

mango.
5 Paraencender el aparato deslice el interruptor de velocidad a la derecha
una vez para seleccionar la velocidad media & o dos veces para seleccionar

la velocidad alta 2.
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6 Para seleccionar la temperatura, deslice el interruptor a la posicion baja,
media ) o alta ).

7 Paraun secado rapido utilice el secador en la posicidon de temperatura alta /
velocidad alta.

8 Paraalisar el cabello durante el secado utilice el concentrador y un cepillo
redondo (no incluido).

9 Parafijar el peinado, presione el boton de rafaga de aire frio mientras se
peinay, a continuacion, suéltelo para reactivar el calor.

10 Al terminar, apague y desenchufe el aparato.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

«  Para conservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla
del filtro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

«  Limpie todas las superficies con un pafio himedo.

«  Paraquitar la rejilla posterior para su limpieza: sujete el mango del secador
con una mano 'y con la otra coloque los dedos pulgar e indice en la pieza
central de la rejilla posterior. Gire en el sentido contrario a las agujas del reloj
y tire de la rejilla hacia fuera.

« Paravolver a colocar la rejilla posterior: inserte la pieza de la rejilla posterior
en la parte trasera del secador y gire en el sentido de las agujas del reloj hasta
que encaje con un clic.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas de salud y medioambientales derivados de la

presencia de sustancias peligrosas en articulos eléctricos y

electronicos, los aparatos que lleven este simbolo no se deben desechar,

como residuos urbanos sin clasificar, sino que se deben recuperar, [
reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere
tutto I'imballaggio prima dell’uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Avvertenza - per una protezione aggiuntiva é consigliabile I'installazione
di un interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa
residua non superiore a 30mA nel circuito elettrico di alimentazione del m
bagno. Chiedere consiglio ad un elettricista.

2 L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

3 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di
corrente.

4 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, %
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. @

5 Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un
rischio anche quando I'asciugacapelli € spento.

6 Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

7 Seil cavo dialimentazione dell’apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

8 Non usare I'apparecchio se € danneggiato o funziona male.

9 Non permettere che alcuna parte dell'apparecchio entri in contatto con il
viso, il collo o il cuoio capelluto.

10 Tenere il flusso d’aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

11 Durante I'uso, fare attenzione che le griglie interna ed esterna non siano
bloccate in quanto cio causerebbe I'arresto automatico dell’apparecchio.
Se questo dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.

12 Assicurarsi che la griglia interna sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.
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13 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando collegato alla presa di
corrente.

14 Non appoggiare I'apparecchio quando & in funzione.

15 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

16 Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

17 Non utilizzare il diffusore con I'impostazione di calore piu elevata.

18 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

19 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Griglia interna ionica con rivestimento in ceramica
Pulsante per la regolazione della temperatura
Pulsante per la regolazione della velocita

Colpo d'aria fredda

Concentratore

Griglia posteriore rimovibile facile da pulire
Anello d'aggancio

Cavo
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& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

« 1850 -2200 Watt

+  2impostazioni divelocita

+  3impostazioni di temperatura

«  Grigliaionica in ceramica per calore uniforme e effetto antistatico.
« Garanzia di 2 anni.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare
mentre |'apparecchio € in uso.

Collegare l'apparecchio alla presa di corrente.

Selezionare la temperatura e I'impostazione di velocita desiderate mediante
gliinterruttori posizionati sull'impugnatura.

5 Peraccendere I'apparecchio fare scorrere I'interruttore una volta
sull'impostazione velocita media & o due volte per impostare la massima
velocita @&.

Hw *N—‘
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6 Perimpostare la temperatura desiderata fare scorrere l'interruttore
sull'impostazione bassa §, media §) o alta .

7 Perun‘asciugatura rapida impostare I'apparecchio sull’alta temperatura e la
massima velocita.

8 Per creare delle acconciature lisce utilizzare il concentratore e una spazzola
tonda per capelli (non in dotazione) durante I'asciugatura.

9 Perfissare la vostra acconciatura, premere il pulsante d'aria fredda durante
lo styling poi rilasciarlo per riattivare I'aria calda.

10 Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente. m

& PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare l'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita
del motore, € importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di
polvere e sporco dalla griglia del filtro dell’aria e pulire con una spazzolina
morbida.

« Passare un panno umido su tutte le superfici.

«  Perrimuovere la griglia posteriore per la pulizia - tenere I'impugnatura
dellasciugacapelli con una mano, poi con l'altra mettere pollice e indice
sulla parte centrale della griglia posteriore. Girare in senso antiorario e
togliere la griglia dall'asciugacapelli.

«  Perrimontare la griglia posteriore inserire la griglia posteriore sul retro
dell’asciugacapelli e ruotare in senso orario per rimetterla in posizione.

&5 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati. _—




Tak for kebet af dit nye Remington® produkt. Laes venligst disse instruktioner
udferligt og gem dem. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) med en strom pa hojst 30mA i
stromkredslgbet, der forsyner badevaerelset. Sparg en elektriker til rads.

2 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 &r og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

3 Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
spanding, der er angivet pa enheden, inden du satter apparatet i
stikkontakten.

4 Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, @
brusebad, hdndvask eller andre beholdere med vand. N

5 Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud
efter brug, da vand i naerheden af héarterreren udger en fare, selv nar den er
slukket.

6 Viklikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

7 Huvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret for at undga farer.

8 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

9 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

10 Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre falsomme
omrader.

11 Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen
made er blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis
dette sker, skal du slukke apparatet og lade det kole af.

12 Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stov, lase har etc.

13 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

14 Leeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

15 Laeg ikke apparatet ned pd blgdt inventar.




16 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

17 Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling.

18 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

19 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det vaek.

& HOVEDFUNKTIONER

Aftageligt gitter, som er let at rengore
Ophangningskrog
Ledning

1 Keramisk-ionbelagt gitter
2 Varmeindstillingsknap

3 Hastighedsindstillingsknap
4 Cool shot

5 Koncentrator

6

7

8

& PRODUKTFUNKTIONER

+ 1850 -2200 Watt.

« 2 hastighedsindstillinger.

« 3varmeindstillinger.

- Keramisk iongitter giver jeevn varme og virker antistatisk.
«  2arsgaranti.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

1 Vask og behandl dit hér normalt.

2 Vrid overskydende vand ud med et handkleede og berst haretigennem.

3¢ Harspray indeholder letanteendelige materialer - brug ikke harspray imens

apparatet eribrug.

Saet apparatet i stikkontakten.

Vzelg den gnskede temperatur- og hastighedsindstilling med knapperne pa

handtaget.

5 Teend for produktet ved at skubbe hastighedsindstillingsknappen til hgjre
til den mellemste hastighedsindstilling & eller to gange til den hgje
hastighedsindstilling ¢&.

6 Veelg varmeindstilling ved at skubbe temperaturindstillingsknappen til den
laveste {, mellemste ) eller den hgje indstilling ).

7 Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.

S oW



Skab glatte frisurer med koncentratoren og en rundberste (medfalger ikke)
under terringen.

Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler, slip den igen for at
genaktivere varmen.

Sluk og traek stikket ud nér du er feerdig.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er
det vigtigt at flerne stov og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette
med en blgd barste.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

Fjern baggitteret inden rengoring - Hold om hartgrrerens handtag med den
ene hand, set dernaest tommel- og pegefinger pa baggitterets midterste del.
Drejimod urets retning og traek gitteret af hartorreren.

Seet baggitteret pd igen ved at seette baggitterdelen bag pa harterreren og
dreje det i urets retning og klikke pa plads.

&

VARN OM MILJOET

dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med

husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvéandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

12
13

15
16

Varning - for ytterligare skydd ar det 6nskvart att man installerar en
jordfelsbrytare med en markutlsningsstrom som inte 6verstiger 30 mA
for badrummets stromkrets. Radfraga en elektriker.

Denna apparat kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppéat och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk férmaga eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap, under forutséattning att de ar under uppsikt
och har fatt anvisningar och forstar de faror som anvandningen kan
innebéra. Barn far inte anvanda apparaten som leksak. Rengdring och
underhéll av apparaten far utféras av barn endast om de ar 6ver 8 ar och det
sker under uppsikt. Hall apparat och sladd utom réckhall fér barn under 8 ar.
Kontrollera att den elektriska spanningen éverensstimmer med den som

star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnétet.
Varning — anvédnd inte denna apparat nédra badkar, dusch, handfat
S

eller andra behallare for vatten.

Dra ur natsladden fran véagguttaget efter anvandning i

badrummet eftersom néarheten till vatten utgor en riskfaktor dven nar
hartorken &r avstangd.

Snurra inte nédtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte dr skadad.

Om apparatens natsladd &r skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning fér Remington® fér reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Latinte nagon del av apparaten vidrdra ansiktet, nacken eller harbottnen.
Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga
omraden.

Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utbldsgallren &r
blockerade pa ndgot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar
Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna.

Se till att inluftsgallret &r fritt fran hinder som damm, 6st har o.s.v.
Léamna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad i vdgguttaget.
Lagg inte ifran dig apparaten sa ldnge som den ar inkopplad.

Placera inte apparaten pa stoppade mobler.

Anvénd endast tillbehor som foretaget tillhandahaller.
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17 Anvand inte volymmunstycket pa den hogsta varmeinstallningen.
18 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
19 Latapparaten svalna fére rengéring och foérvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

Keramiskt-jon dverdraget varmeskikt
Vérmereglage

Hastighetsreglage

Kalluftsfunktion

Fon

Avtagbart, bakre galler - [att att rengéra
Upphéngningsdgla

Sladd
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& PRODUKTEGENSKAPER

- 1850-2200watt.

«  2hastighetslagen.

« 3temperaturinstallningar.

« Vérmegaller med joniseringsfunktion belagt med keramik for jamn varme
och antistatisk effekt

«  2arsgaranti.

€ BRUKSANVISNING

1 Tvétta och balsamera héaret som vanligt.

2 Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

¢ Harspray innehdller brandfarliga dmnen - far ej anvéndas samtidigt med

plattangen.

Satt i kontakten till apparaten.

Vélj installning for 6nskad temperatur och hastighet med hjalp av

omkopplarna pa handtaget.

5 Satt pa apparaten genom att skjuta hastighetsreglaget till hoger, ett (1) steg
fér medelhdg hastighet & eller tva (2) steg fér hég hastighet @@.

6 Valj varmeinstéllning genom att skjuta varmereglaget till 1&g §, mellanhég §)
eller hég {fj varmeinstéllining som symbolerna visar.

7 Forsnabb torkning och for att ta bort dverskottsfukt ur haret anvander du
hartorken pa hogsta varmen/hdgsta hastigheten.

A~ w
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8 Anviénd fonen och en rund harborste under torkningen (medféljer inte) for
att skapa foljsamma frisyrer.

9 Foratt ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kall strom)
under stylingen. Slapp for att starta varmen igen.

10 Nar du ar klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och lat apparaten svalna.

For att bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd
ar det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler
och rengdra med en mjuk borste.

Torka av alla ytor med en fuktig trasa. -
Borttagning av gallret for rengéring — Hall hartorkshandtaget i ena handen,

sedan placerar du tumme och pekfinger i den andra pa det bakre gallrets
bada flikar. Dra loss gallret fran hartorken.

For att satta tillbaka det bakre gallret héller du det pa plats med tumme och
pekfinger igen och klickar tillbaka det pa hértorken.

& MILIOSKYDD

For att undvika miljo-och halsoproblem pa grund av farliga amnen i

elektriska och elektroniska produkter skall anordningarna som ar

markerade med denna symbol inte avfallshanteras med osorterat

avfall, men aterhdmtade, ateranvandas eller atervinnas.




SUOMI

Kiitdmme, ettd valitsit Remington® tuotteen. Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja
sdilytd ne tulevaa kdyttoa varten. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1 Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen sahkopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka
luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda sahkoasentajalta
neuvoja.

2 Laitetta saa kdyttaa yli 8 -vuotiaat henkil6t, joiden fyysiset ja henkiset kyvyt
eivdt ole rajoittuneet. Valvonnan alla henkil6t joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, henkil6t jotka ymmartavat ohjeet ja turvallisuusriskit. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Puhdistuksen ja huollon saa tehdad yli 8 -vuotiaat valvonnan
alaisina. Pidé laite ja kaapeli alle 8-vuotiaitten lasten ulottumattomissa.

3 Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitetta

ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

4 Varoitus: Al4 kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan
tai muun vettd sisdltavan sailion lahella. S

5 lrrota laite pistorasiasta kdyton jélkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silléd veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka
hiustenkuivaaja olisi pois péalta.

6 Alé kierrd virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sdannéllisesti
vaurioiden varalta.

7 Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto valittdmasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

8 Ala kdyt laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

9 Vaélté koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

10 Ald kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

11 Pidd kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistoséleikot ole
peitettyind milld@n tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois pdélta ja anna sen jadhtya.

12 Varmista, ettd imusédleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

13 Al4 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkdverkkoon.

14 Alé laske laitetta alas sen ollessa paalla.

15 Al4 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paille.

16 Al4 kdytd muita kuin suosittelemiamme liséosia.

17 Al kdyta diffuusoria korkeimmalla [impdasetuksella.

18 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

19 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.
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& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Keraamisesti pinnoitettu, ioninen séleikkd
Lampdoasetusten kytkin

Nopeusasetuksen kytkin

Viiledpuhallus

Keskitin

Irrotettava ja helposti puhdistettava takasaleikkd
Ripustuslenkki

Johto
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& TUOTTEEN OMINAISUUDET

- 1850-2200 W. -

« 2nopeusasetusta.

«  3ldampoasetusta.

« Keraaminen turmaliiniritild takaa tasaisen lammaon ja antistaattisuuden
«  2vuoden takuu.

© KAYTTOOHJEET

1 Pese hiukset normaalisti.

2 Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

3¢ Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - ala kayta niitd laitteen kayton
aikana.

3 Kytke laite verkkovirtaan.
4 Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painikkeita kdayttamalla.
5 Kytke laite paalle liu'uttamalla nopeuskytkintd oikealle kerran

keskinopeusasetukseen & tai kaksi kertaa nopeimpaan asetukseen .

6 Valitse lampétila liu'uttamalla kytkin matalan §, keskildmman § tai korkean
lampétilan §f) asetukseen.

7 Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kdyta kuivainta
korkealla ldmmalld/kovalla nopeudella.

8 Kayta kuivauksen aikana ilmankeskitintd ja pyoreda hiusharjaa (ei mukana)
sileisiin hiustyyleihin.

9 Kiinnitd kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun
aikana. Ldmmon saat takaisin vapauttamalla painikkeen.

10 Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.
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& PUHDISTUS JA HOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.

«  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttévat polyn ja
lian sdannollista poistamista takasaleikdsta seka sen puhdistamista
pehmeidlla harjalla.

«  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

«  Takaséleikdn poistaminen puhdistusta varten - Pidd hiustenkuivaajaa
toisessa kadessé ja aseta toisen kdden peukalo ja etusormi takasaleikon
kummankin puolen loviin. Veda takaséaleikkd irti hiustenkuivaajasta.

«  Aseta takasaleikko takaisin paikoilleen pitamalld sita jalleen peukalolla ja
etusormella ja napsauttamalla sen kuivaajaan.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka

johtuvat vaarallisista aineista séhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

télla symbolilla varustetut laitteet on hévitettava erillaan

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettava tai —_—
kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem
antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

1 Adverténcia: para protecao adicional, recomenda-se a instalacao de um
dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente residual de
funcionamento nao superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa
de banho. Peca mais informacgdes a um eletricista.

2 Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencgédo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas

menores de 8 anos de idade.

3 Antesdeligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a @
voltagem a usar corresponde a referida na unidade. =

4 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho,
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua.

5 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apos a utilizagdo, uma vez que a proximidade da agua representa
um perigo mesmo quando o secador se encontra desligado.

6 Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

7 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para repara¢ao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

8 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

9 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o
couro cabeludo.

10 Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

11 Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade.

Caso tal acontecga, desligue a unidade e deixe arrefecer.

12 Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrucdes, como cotéo,
cabelos, etc.

13 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.




PORTUGUES

14
15
16
17
18
19

N&o assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao utilize o difusor na posicdo de calor mais alta.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

ONOUVAWN =

Grelha revestida a ceramica iénica
Interruptor de posi¢oes de calor
Interruptor de posi¢oes de velocidade

Ar fresco

Concentrador

Grelha posterior removivel e facil de limpar
Alga para pendurar

Cabo

@& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

1850-2200 W.

2 posicoes de velocidade.

3 posicoes de calor.

Grelha de ceramica idnica para calor uniforme e antiestatico.
2 anos de garantia.

€ INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

N

w

4

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na
totalidade.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel; ndo os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

Ligue o produto a corrente elétrica.

Selecione as posi¢des de temperatura e velocidade desejadas através dos
interruptores situados no cabo.

Para ligar o produto, deslize o interruptor de posicdes de velocidade para a
direita uma vez para a posicdo de velocidade média & ou duas vezes para a
posicao de velocidade alta @&.
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6 Paraselecionar a posicao de calor, deslize o interruptor de posicdes de
temperatura para baixa §, média { ou alta ).

7 Parauma secagem rapida e para remover o excesso de humidade do
cabelo, use o secador a alta temperatura/velocidade.

8 Para criar estilos lisos use o concentrador e uma escova de cabelo redonda
(ndo incluida) durante a secagem.

9 Para fixar o penteado, prima o botdo de ar fresco durante a modelacéo
libertando-o em seguida para reativar o calor.

10 Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

@ LIMPEZA E MANUTENGCAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

« Parapreservar o melhor desempenho do produto e prolongar a vida do
motor, é importante remover quaisquer sujidades e poeiras da grelha de
filtro de ar e limpar com uma escova macia.

« Limpe todas as superficies com um pano himido.

- Pararemover a grelha posterior para limpeza segure o cabo do secador
com uma mao enquanto com a outra coloca o polegar e o indicador na
peca central da grelha posterior. Rode para a esquerda e puxe a grelha para
fora do secador.

- Paravoltar a colocar a grelha posterior insira a peca da grelha posterior na
parte traseira do secador e rode para a direita para encaixar.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a satide e o ambiente devido a substancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne preditali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1

Upozornenie - pre dodato¢nu ochranu odporic¢ame do elektrického
okruhu kupelne instalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy prud s
menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikarom.
Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Upozornenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, @
umyvadla alebo inych nadob s vodou. (i

Ked'je pristroj pouzivany v kupelni, po pouziti ho odpojte z

elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je susi¢
vypnuty.

Neotacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

Chrénte oci a iné citlivé oblasti pred priamym priddom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedze by to spdsobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak
stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej mriezke nenachadzaju prekazky ako chumace
prachu, vlasy a pod.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Neukladajte pristroj, ked'je este horuci.
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15 Pristroj neukladajte na ziadne makké materialy.

16 Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

17 Difuzér nepouzivajte pri nastavenis najvyssou teplotou.

18 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

19 Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ DOLEZITE FUNKCIE

Mriezka s keramicko-ioniza¢nym povrchom
Prepinac na nastavenie teploty

Prepinac na nastavenie rychlosti

Studena vina

Koncentrator

Odnimatelnd zadna mriezka pre lahké cistenie
Putko / usko na zavesenie

Kébel

oONOUVA WN =

@& VLASTNOSTI VYROBKU

«  Vykon 1850 - 2200 W.

«  2rychlosti.

«  3teploty.

« Keramicko-ioniza¢na mriezka pre rovnomerné rozlozenie teploty a
antistatické ucinky.

«  Zéruka 2 roky.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

1 Umyte a odetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

2 Osuste vlasy uterdkom a preceste.

3¢ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - po¢as pouzivania pristroja ich

nepouzivajte.

Zapojte pristroj do elektriny.

Nastavenie pozadovanej teploty a rychlosti vyberte pomocou prepinacov

na rukovati.

5 Pristroj zapnete posunutim prepinaca rychlosti raz na strednu rychlost &
alebo dvakrat na vysoku rychlost @&&.

6 Nastavenie teploty vyberiete posunutim prepinaca teploty na nizku §,
strednd §) alebo vysoku teplotu .

S oW
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7 Rychle vysusenie a odstranenie nadbytoc¢nej vihkosti z vlasov dosiahnete
pouzitim susica pri vysokej teplote a vysokej rychlosti.

8 Na vytvorenie hladkych Gcesov pouzite pocas susenia koncentrator a okridhlu
kefu na vlasy (nie je sucastou balenia).

9 Na zafixovanie tcesu stlacte pocas Upravy tlacidlo so studenou vinou /
vzduchom. Uvolnenim obnovite teply vzduch.

10 Po skonceni susic vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

« Naudrzanie vynikajuceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora je
dolezité pravidelné odstrafiovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a
cistenie jemnou kefkou.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

«  Odstranenie zadnej mriezky z dévodu cistenia —
drzte rukovét susica v jednej ruke, potom polozte palec a ukazovak druhej
ruky na strednu c¢ast zadnej mriezky. Otocte proti smeru hodinovych ruciciek
a vytiahnite mriezku zo susica.

«  Zadnu mriezku vratite do susica tak, ze ju uchopite znova palcom a
ukazovakom a zacvaknete do pévodnej polohy na susici.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice ozna¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu se do elektrického obvodu v
koupelné doporucuje instalace proudového chranice RCD s vybavovacim
rezidualnim proudem nepriekracujicim 30 mA. Nechte si poradit od
elektrikare.

2 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

3 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

4 Upozornéni: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, %
umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu. @

5 Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.

Blizkost vody totiz predstavuje nebezpedi, i kdyz je vysousec viast
vypnuty.

6 Snliru neomotavejte kolem pistroje. Shiru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

7 Pokud je pfivodni $iilira tohoto pfistroje poskozena, okamzité prestarite
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

8 Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

9 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

10 Pfimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jina citliva mista.

11 P¥i pouziti davejte pozor na to, aby pfivodova a odvodové mfizka nebyly
blokovény, v takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila.
Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

12 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné piekazky jako prach nebo
vypadlé vlasy atd.

13 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

14 Piistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

15 P¥istroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.
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16
17

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.
Nepouzivejte difuzér s nejvyssim nastavenim teploty.

18 Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouziti.

19

Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

ONOUVA WN =

Keramicko-iontova potazena mtizka
Prepinac pro nastaveni teploty

Prepinac pro nastaveni rychlosti

Funkce cool shot (proud chladného vzduchu)
Koncentrator

Odstranitelnd snadno se ¢istici zadni mfizka
Ousko na povéseni

Kabel

& VLASTNOSTI PRODUKTU

1850 - 2200 Watt.

2 nastaveni rychlosti.

3 nastaveni teploty.

Keramicka mtizka s ionizaci pro rovhomérnou distribuci tepla a zamezeni
statické elektfiny

2 roky zaruka.

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

1
2
3

S W

5

Umyijte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy — nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate zafizeni.

Piistroj zapojte do zasuvky.

Zvolte pozadované nastaveni teploty a rychlosti pomoci tlacitek na rukojeti.
Pro zapnuti pfistroje prepnéte prepinac rychlosti o jednu polohu na stredni
rychlost @ nebo o dvé polohy na nejvyssi rychlost @&.

Pro zvoleni teploty pfepnéte pfepinac pro nastaveni teploty na nizké §,
stfedni §) &i vysoké § nastaven.

Pro rychlé suseni pouzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.
Pro vytvéieni jemnych tcesl pouzivejte pfi vysouseni koncentrator a
kulaty kartac na vlasy (neni soucasti).
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9 Pro zafixovani Ucesu pfi vysouseni pouzijte tlacitko ,cool shot”. Po jeho
uvolnéni za¢ne znovu foukat teply vzduch.
10 Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

@ CISTENI A UDRZBA

« Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

«  Aby pristroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila
Zivotnost motoru, je dllezité z mizky se vzduchovym filtrem pravidelné
odstranovat prach a $pinu a Cistit ji pomoci mékkého kartacku.

«  Veskeré povrchy otiete vlhkym hadiikem.

«  Snimani zadni mfizky z ddvodu cisténi - rukojet vysousece drzte v jedné
ruce, palcem a ukazovackem druhé ruky uchopte zadni mfizku za jeji
stfedni ¢ast. Otocte ji proti sméru hodinovych rucicek a z vysousece miizku
vytdhnéte.

« Nasazovani zadni mfizky — zadni mfizku umistéte zpét na zadni stranu
vysousece a otocte ji ve sméru hodinovych rucicek, aby zacvakla na misto.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem -
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem

likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je obnovovat, znovu

pouzit nebo recyklovat. —_—




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1

Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym
zasilajacym tazienke nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe
(RCD), o znamionowym pradzie ré6znicowym nieprzekraczajacym 30mA. W
tym celu nalezy sie zwrécic do specjalisty elektryka.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie,
czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na

urzadzeniu. %
Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, &‘
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wylaczona.

Nie owijaj przewodu wokét urzgdzenia. Regularnie sprawdzaj przewéd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan korzystac z urzadzenia i zwrd¢ je do najblizszego autoryzowanego
punktu serwisowego Remington © do naprawy lub wymiany by uniknag¢
zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna czeécig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
Kierowac¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane,
bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc i pozostawic do ostygniecia.
Upewnij sie, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wtoséw, itp.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.
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17 Nie uzywaj dyfuzora przy najwyzszym ustawieniu ciepta.

18 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

19 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

Kratka pokryta jonizujgca ceramika

Przetacznik ustawienia temperatury

Przetacznik ustawienia predkosci

Zimny nadmuch

Koncentrator

Zdejmowana tylna kratka utatwiajgca czyszczenie
Uchwyt do zawieszenia

Przewéd

oONOUVA WN =

& OPIS PRODUKTU

« Moc 1850 - 2200 W.
« 2 ustawienia sity nawiewu.

- 3ustawienia temperatury.
«  Ceramiczna kratka jonizujgca zapewnia rownomierne rozprowadzenia

ciepfaiochrone antystatyczna.
«  Gwarandja: 2 lata.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

1 Umyj wtosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

2 Przetrzyj wiosy recznikiem i przeczesz.

3¢ Lakiery do wiosow zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas

korzystania z urzadzenia.

Podtacz urzadzenie.

Wybierz zadang temperature oraz ustawienia predkosci za pomoca

przetacznikéw na uchwycie.

5 Aby wiaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik temperatury o jeden stopien
na $redni poziom predkosci & lub o dwa stopnie na wysoki poziom
predkosc 2.

6 Aby ustawi¢ temperature przesun przetacznik temperatury na niska §,
$rednia §) lub wysoka .

S oW



POLSKI

Do szybkiego suszenia i usuwania z wtoséw nadmiaru wilgoci ustaw
suszarke na wysoka temperature.

Do fryzur gtadkich uzywaj do suszenia koncentratora i okragtej szczotki (nie
dotaczono do zestawu).

Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu, a nastepnie
zwolnij przycisk, by nawiew powietrza byt znowu ciepty.

Po skoniczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, nalezy z
filtra powietrza systematyczne usuwac kurz i brud oraz czysci¢ go miekka
szczoteczka.

Przetrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.

Aby zdjac tylng kratke do czyszczenia - trzymaj uchwyt suszarki w jednej rece,
kciukiem i palcem wskazujgcym drugiej reki chwy¢ tylny element suszarki.
Przekre¢ w lewo i wyciagnij kratke z suszarki.

Aby ponownie zatozy¢ kratke wtdz ja w tylng czes¢ suszarki i przekre¢ w prawo
do momentu zatrzasniecia.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac zagrozen dla $rodowiska i zdrowia ze wzgledu na

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym

symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami

komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie —
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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K&szonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjik, olvassa el
és Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1 Figyelem - a tovabbi védelem érdekében tanacsos aram-védbékapcsolot
(RCD) beszerelni névleges maradék iizemi arammal, mely nem haladja
meg a 30mA-t a firdészobai elektromos aramkorre. Kérje ki
villanyszerel6 szakember tanacsat!

2 Eztakésziiléket 8 éven feluli gyerekek, valamint csdkkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

3 Miel6tt a hdlozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltlintetett fesziltségnek.

4 Figyelem: Ne hasznalja a késztiléket flrdékad, zuhanyzé, medence
vagy egyéb vizet tartalmazoé edény mellett. E

5 Haakészuléket firdészobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki,
mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék

kikapcsolt dllapotban van.
6 Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt,

sériilést nyomait keresve.

7 Haakészilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat, és a lehetséges veszélyek elkeriilése érdekében vigye vissza a
terméket a legkdzelebbi hivatalos Remington viszonteladéhoz, ahol
kicserélik vagy megjavitjak azt.

8 Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mukodik.

9 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejb6réhez érjen.

10 Tartsa tavol a kdzvetlen légaramot a szemétdl vagy mas érzékeny terilettol.

11 Hasznalat kozben lgyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva,
mivel ettdl a késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehdlni a késziiléket.

12 Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6zéracsot nem témiti el porcica, hajszal

stb.
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13

14
15
16
17
18
19

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati daramkorre.

Ne tegye le a késztiléket, ha az be van kapcsolva.

Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitoket.

A legmagasabb hémérsékleti fokozaton ne hasznalja a sztikité fejet.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati céli hasznalatra késziilt.
Hagyja lehtilni a készlléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

@ FO JELLEMZOK

1 Keramia-ionos bevonatu racs

2 Hémérsékletfokozat bedllité kapcsold

3 Sebességfokozat beallito kapcsolo

4 Hideglevegé

5 Szikito fej

6 Levehetd, kdnnyen tisztithatd hatso racs
7 Akasztd

8  Zsinor

& A TERMEK JELLEMZOI

1850-2200 Watt

2 sebesség beallitas

3 hémérséklet beallitas

Kerédmia-ion racs az egyenletes, antisztatikus héeloszlasért
2 év garancia.

€ HASZNALATI UTASITASOK

1
2
3

3
4

A szokdsos moédon mossa meg és kondicionalja a hajat.

A nedves hajat t6rolje meg egy toriulkozével, majd fésiilje at a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
készulék hasznélata kdzben.

Dugja be a késziiléket.

A karon lévé kapcsol6 hasznélatéval vélassza ki a kivant hémérséklet- és
sebesség-beallitast.

A késziilék bekapcsolasahoz allitsa a sebességfokozat beallitd kapcsolot
1-es helyzetbe, kdzepes sebességre & vagy 2-es helyzetbe, magas
sebességre 2.
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6 Ahdfokozat bedllitas kivalasztasahoz éllitsa a hémérsékletfokozat bedllitd
kapcsol6t alacsony §, kézepes §) vagy magas ) fokozatra.

7 A gyors szaritas és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében
hasznalja magas hémérsékleten és magas sebességen a hajszaritot.

8 Sima formak eléréséhez haszndlja a sz(kito fejet és egy kerek hajkefét (nem
tartozék) szaritas kozben.

9 Aforma régzitéséhez formazas kdzben nyomja be a hideg levegé fuvasdhoz
hasznalt gombot. Az Gjboli melegitéshez engedje ki.

10 Ha végzett, kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a dugot.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdlni.

«  Atermék csucsteljesitményének megé6rzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port
és a koszt a hatsé racsrol, és tisztitsa meg egy puha kefével.

«  Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhaval.

« Ahatso racs eltavolitasa tisztitashoz: fogja az egyik kezében a hajszaritd
nyelét, majd helyezze a masik keze hiivelyk- és mutatéujjat a hatsé racs
bevéagasaira mindkét oldalon. Huzza le a hatsé racsot a hajszaritorol.

«  Ahatso racs visszahelyezéséhez fogja meg ismét a hiivelyk- és
mutatoujjéval, és pattintsa vissza a hajszaritora.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen l1évé veszélyes -
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkertlése

érdekében azilyen jelléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi

hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok —_—
Ujrahasznositani.




PYCCKUNN

Cnacn60 3a NokynKy HoBoro usgenus Remington®.
MNepep ncnonb3oBaHMeM BHMAaTEIbHO 03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMeNR n
coxpaHuTe ee. [lepen NprMeHeHVEM N3AeNVA CHUMUTE C HEro YNaKoBKY.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

1 NPEAYNPEXAEHWUE! Ona gononHutenbHom 3awuTtbl, Bam Heobxoamnmo
YCTaHOBUTb YCTPOICTBO 3alMTHOTO oTKAoYeHNA (Y30) c HOMUHaNbHbIM
0CTaTOYHbIM TOKOM cpabaTbiBaHNA He NpeBbilaowmm 30 MA B
3neKTpuyeckoin uenu. MocoBeTyiiTech C 31EKTPUKOM.

2 Wcnonb3oBaHue, UACTKa, 06CIYXKMBAHME YCTPONCTBA AETbMU CTapLue
BOCbMV JIET MW IML@AMK, He 06N1aAaoLLMI AOCTAaTOYHBIMY 3HAHUAMU 1
OMbITOM, INLLAMM C OFPaHNYEHHbBIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMM CMOCOGHOCTAMY BO3MOXKHO TOJbKO MOC/IE COOTBETCTBYIOLLErO
VNHCTPYKTaxa 1 NoA Haf1exalymm NpMcMoTPOM B3POCSIOro OTBETCTBEHHOTO
YenoBekKa, UTobbl 06ecneunTb 6e3onacHyto SKCNIyaTaumio yCTPOCTBa, a
TaKXe NOHVMaHVe 1 n36exaHvie onacHOCTell, CBA3aHHbIX C €ro
3Kcnnyataymen.

3 TpexAe 4eM NOAKNIOUNTL YCTPOMCTBO K CETU, BCErAa NpoBepsainTe,
COOTBETCTBYET /N UCMONb3YEeMOE HaNPAXKEHVE 3HAYEHUIO, YKa3aHHOMY Ha
ycTponcTBe.

4 MpepynpexpeHvie: He nonb3ynTech yCTPONCTBOM BOM3M BaHHbI, %
Aywa, 6acceiiHa NN NPOYNX EMKOCTEN C BOLON. e‘nu

5 Ecnv ycTpoWcTBO NPMMEHAETCA B BAHHOW, NOC/E NCMONb30BaHNA
OTKJTI0UMTE €ro, MOCKONbKY 6IM30CTb K BOAE COCTaBNAET ONAacHOCTb
Aaxke Npu BbIKNtOYEHHOM Npubope.

6 He HamaTbIBaiiTe WHYP Ha YCTPOWCTBO. PerynapHo nposepAiTe WHYp Ha
Hanunumne NoBpeXAeHNN.

7 Tpu NoBpeXAeHNM WHYpa CNeayeT HEeMeANEHHO NPeKPaTUTb
ncnonb3oBaHMe yCTPONCTBA M BEPHYTb YCTPOWCTBO B GNvXKaiiLLINiA
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBIN LLEHTP Remington® Ana pemMoHTa U 3ameHbl,
YTO6bI N36EXKaTb ONACHOCTM.

8 He ncnonb3yiiTe Npnbop, ecnu oH NoBpexaeH unn paboTaeT ¢ nepe6oamm

9 W36erante NpYKOCHOBEHMA YacTel MPUGOPa K INLLY, LIee UK KOXe FoNoBbI.

10 He HanpaBnATe BO3AYLWHbIA NOTOK B r1a3a Unu Apyrvie YyBCTBUTENbHbIE
MecTa.

11 Bo Bpems 1cnonb30BaHWA cnefuTe, 4ToObl peLeTKN BXOAHOTO U BbIXOJHOTO
OTBEPCTWNI He BbINK 3aCopeHbl, MOCKOMbKY 3TO BbI30BET aBTOMATNUECKYI0
OCTaHOBKY YCTPOWACTBA.

B Takom cnyyae cnefyeT BbIKNOUNTL YCTPONCTBO 1 AaTb MY OCTbITb.
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12 Cnepute, 4TOObI pELIETKA BXOLHOMO OTBEPCTUA He Oblfla 3acopeHa ObITOBbIM
MYCOPOM, BOIOCaMU U T. A.

13 BKJIIOUEHHDbIIi B PO3eTKYy NpMbOop Henb3A ocTaBNATb 6e3 npucmoTpa.

14 He onyckaiiTe 1 He Knagute npubop Ha tobyio NOBepXHOCTb BO BpeMs
paboThbl.

15 He KnapuTe yCTPONCTBO Ha MATKYI0 Mebenb.

16 Micnonb3yinTe TONbKO NPVHAANEXHOCTM U HacafiK1 OT MPOV3BOAUTENA.

17 He nonb3yiitecb AndPpy30pom Npu MakcMmanbHON HaCTPOIiKe
TemnepaTypbl.

18 [laHHOe yCTPONCTBO He NpefjHa3HaYeHOo ANAa KOMMePYeCKoro
MCNosb30BaHUA UIN NPYIMEHEHNA B CaNloHax.

19 Mepep YNCTKOW NN XPAHEHNEM YCTPOWCTBA €ro HeOOXOANMO OCTYANTb.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

PelleTka C KepaMMUYECKUM UOHHBIM MOKPbITUEM
lMepeknouaTtenb TemnepaTtypb
lMepekntouaTtesnb CKOPOCTU

XonogHbi 06ayB

KoHueHTpaTop

CHUMaeMmas Nerko MotLLasCca 3aAHAR peLeTka
MeTna ans nogsewmnBaHus

Wryp

ONOUVTA WN =

& XAPAKTEPUCTUKU U3OENNA

« 1850-2200Bt

« 2 HaCTPOWKM CKOPOCTUN

« 3 HacTpoWKM TemnepaTypbl

+ Kepamunueckas MOHHaA pelleTKa 4S8 PaBHOMEPHOrO HarpeBa 1
aHTMcTaTUyeckoro apdpexTa

- TlapaHTua 2 roga.

© VHCTPYKLWW NO SKCMNYATALMUMU

1 BbimoiiTe 1 06paboTainTe BONOCHI KOHANLMOHEPOM Kak 0BbIYHO.

2 [MonoTeHUeM OTOXMUMTE 13 BOSTOC U3MNLLHIOK BMAry U pacyelimnTe ux.

¢ Cnpew Anf BONOC COAepKaT BOCMIaMeHseMble BELeCTBa — He NPUMeHsnTe
MX BO BPEMA 3KCryaTaLum ycTpoicTBa.

3 BknounUTe yCTPOMNCTBO B CETh.
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Bbi6epuiTe xenaemyto Temnepartypy/cKopocTb Npv NOMOLLY
nepeksioyaTenei Ha pyKosTKe.

InA BKNOYEHWA yCTPONCTBa NepemecTiTe nepeksoyaTenb CKOpoCTH B
cpefiHee nonoxeHnve ¥ vnu fanblue B Bbicliee nonoxexme §&.

[na BbiGopa TemnepaTypbl NepemMecTuTe nepekoyaTesnb TemnepaTypbl B
nonoxeHue cnaboro Y, cpepHero §§ unm cunbHoro Harpesa ff).

[inA 6bICTPOI CYLIKMN 1 YCTPAHEHNA N36bITOYHON BNaru ¢ BONOC ciegyet
BOCMO/b30BaTbCA GEHOM Ha MaKCMManbHO TeMNepaType/ckopocTy.
inA rnaaKkoii yknaaku BONOC BO BPeMsA CYLIKN BOCMONb3yNTeCh
KOHLEHTPaTOPOM W KPYTON LETKON (He BXOAWT B KOMMNEKT).

[inA 3aKpenneHnsa NprUYecKr Bo Bpems YKNaaKuM HaXKMIUTE Ha KHOMKY
xonopaHoro o6ayBa. 1A BO306HOBNEHUA HarpeBa OTNYCTUTE KHOMKY.

10 Mo OKOHYaHWW BbIKJIIOUNTE YCTPOWCTBO U OTKIOUNTE €ro OT CeTH.

@ YNCTKA N OBCNTYXUBAHUE

OTKnloYMTE YyCTPOMCTBO OT CETU U AaliTe eMy OCTbITb.

YTo6bl NoAAEpPKMBaTb MAKCMMaIbHYI0 3$GEKTUBHOCTb N3AENVA U NPOAIUTD
CPOK CNy>Obl ABUTaTENA, BaXHO PEryNAapHO yAanaTh Nbllb U rpA3b C 3aaHen
PeLIeTKH, a TakXKe BbINOSIHATb YNCTKY MAFKON LETKON.

MpoTpuTe BCE MOBEPXHOCTU BIaXHON TPANKOMN.

CHATMe 3aiHeN peleTKn Ana YNCTKN — OfHON pyKol fepxuTe deH, 6onbLioit
1 yKa3aTenbHbI NanbLibl APYroi pyKn NOMeCcTUTe Ha BbICTYMbl N0 60Kam
3afHen pelweTKu. 3BnekuTe 3aaHiol0 pelleTKy U3 GeHa.

YT106bl yCTAaHOBUTb 3a/JHIOI0 PeLleTKy Ha MecTo, MPaBUIbHO PACMoNoXuTe ee,
ynepxunsas 60NbLINM 1 yKa3aTeNbHbIM NanbLamu, v NpuxmmTe K GeHy Ao
LenyKa.

£ DKonormueckas sawmra

[inaToro 4yTob6bI N36€XKaTh Yrpos anasfaoposban 0pr>Ka|ou.|e|7|
Ccpedbl N3-3a BPpeAHbIX BeWeCTB B NIEKTPUYECKUX N JNTEKTPOHHbIX
ToBapax, I'Ipl/l60pbl, OTMeYeHHble AaHHbIM CUMBOJIOM, LLOJTI>KHbI

YTUIN3UPOBATbCA HE KaK He OTCOPTUPOBaHHbIE 6bITOBbIE 0TX0Abl, a Kak

BOCCTAaHOBJIEHHbIE U NOBTOPHO UCMOJIb30BaHHbIE.




TURKCE

Yeni Remington® trlintinlizi satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce rtintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Uyar - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek koruma igin,
30mA degerini agsmayan artik nominal ¢calisma akimina sahip bir kagak
akim rélesinin (KAR) kurulumu 6nerilir. Bir elektrik teknisyeninden
tavsiye alin.

2 Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gbzetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kictik cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza
edin.

3 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
lizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

4 Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. @

5 Sag kurutma makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki
su bir tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan
sonra fisini elektrik prizinden ¢ekin.

6 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

7 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gdrmiisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

8 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

9 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

10 Hava akiminin dogrudan goézlere veya diger hassas bélgelere gelmemesine
dikkat edin.

11 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve cikis 1zgaralarinin hicbir sekilde ttkanmamasina 6zen gosterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

12 Giris 1zgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tlly, vb. maddelerden
arindirin.

13 Cihaz, fisi prize takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.



TURKCE

Cihazi, calisir durumdayken herhangi bir zemine koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grlnler disinda parca eklemeyin.
Vigo basligini en yiiksek 1si ayarinda kullanmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tGzere
tasarlanmamistir.

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

@ TEMEL OZELLIKLER

ONOUVTA WN =

Seramik-iyon kapli izgara

Isi ayar digmesi

Hiz ayari diigmesi

Soguk hava ufleme

Yogunlastirici

Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik izgara
Asma halkasi

Kablo

& URUN OZELLIKLERI

1850 - 2200 Watt

2 hizayarn

3isiayari

Esit 1st dagilimi saglayan ve elektriklenmeyi &nleyen (anti-statik) Seramik iyon
1zgara.

2 yil garanti.

€ KULLANIM TALIMATLARI

Hw *N—l

5

Saginizi normal sekilde sampuan ve sag¢ kremiyle yikayin.

Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanict madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

Cihazin fisini prize takin.

istenilen sicaklik ve hiz ayarini, sapin iizerindeki digmeleri kullanarak segin.
Cihazi agmak icin, hiz ayari diigmesini, bir kademe kaydirarak orta hiz ayarina
& veya iki kademe kaydirarak yiiksek hiz ayarina & getirin.

Isi ayarini secmek icin, ist ayari digmesini, diisiik §, orta § veya yiiksek §) isi
ayarina getirin.
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7 Hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek igin, sa¢ kurutma makinesini
yiiksek isi/yiiksek hiz ayarinda kullanin.

8 Dz sag sekilleri olusturmak icin kurutma islemi sirasinda fon bashgini ve
yuvarlak bir sag fircasini (Urtinle birlikte verilmez) kullanin.

9 Sekliayarlamakicin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tfleme
digmesine basin. Yeniden sicak hava vermek icin serbest birakin.

10 islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

@ TEMIZLiK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

« Uriintin en (st diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
omriint uzatmak igin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla
gidermek ve yumusak bir fica ile temizlemek 6nemlidir.

«  Tum yuzeylerini nemli bir bezle silin.

«  Temizlemek lzere dik 1zgarayi ¢cikarmak icin — Bir elinizle sa¢ kurutma
makinesinin gévdesini tutarken, diger elinizin bas ve isaret parmagini dik
1zgaranin her iki yanindaki ¢entiklere yerlestirin. Dik 1izgarayi sa¢ kurutma
makinesinden cekerek ayirin.

- Dikizgarayi yerine yeniden takmak icin, bas ve isaret parmaklariniz tekrar
belirtilen noktalara yerlestirin ve sa¢ kurutma makinesine bir tiklama sesiyle
takin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden

kullanima sokulmali veya geri donustirialmelidir. — -




ROMANIA

V& multumim pentru ca ati achizitionat noul dumneavoastra produs Remington®.
Inainte de utilizare, va rugam s cititi instructiunile cu atentie si sa le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

Inainte de utilizare, inlaturati ambalajul.

€© MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Atentionare - pentru o protectie suplimentara, ar trebui sa instalati un
dispozitiv de curent rezidual, prin care sa nu se depaseasca 30 mA, in
circuitul electric care alimenteaza baia. Cereti sfatul unui electrician in
aceasta privinta.

2 Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de personae cu disabilitati
fizice,mentale sau senzoriale sau de personae fara experienta numai in cazul
in care au fost instruite asupra modului de folosire. Copiii nu au voie sa se
joace cu aceste aparate. Curatarea lor nu poate fi facuta de copii decat in
cazul varstei de pste 8 ani si sub supraveghere de catre adulti. Pastrati cablul
si aparatul departe de copiii sub 8 ani.

3 Asigurati-vé ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

4 Atentie: Nu folositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente
ce contin apa.

5 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este ﬂ
oprit.

6 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru
orice semne de deteriorare.

7 In cazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

8 Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau functioneaza incorect.

9 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

10 Nuindreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

11 In timpul utilizarii, aveti grija ca gratarele de intrare si iesire a aerului sa nu fie
blocate; aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-1 sa se raceasca.

12 Asigurati-va ca gratarul de intrare nu este blocat spre ex. de scame, fire de
par etc.

13 Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.

14 Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

15 Nu asezati aparatul pe o suprafatd moale.
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16
17
18
19

Nu utilizati alte accesorii decat cele furnizate impreuna cu acest aparat.

Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de céldura.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de coafura.
Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a-l curata si depozita.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

ONOUVTA WN =

Gratar cu invelis din ceramica cu tehnologie ionica
Buton setare temperaturd

Buton setare viteza

Aerrece

Concentrator

Gratar posterior demontabil, usor de curatat
Bucla de suspensie

Cablu

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

1850 - 2200 Wati.

2 setdri de viteza.

3 setdri de temperatura.

Grilaj din ceramicad cu tehnologie ionicd, pentru o distribuire uniforma a
caldurii si efect anti-static.

2 ani garantie.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1
2
3

w A w

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.
Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil — nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.
Puneti aparatul in priza.

Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand butoanele de pe maner.
Pentru a porni aparatul, glisati la dreapta butonul de setare a vitezei pana
ajunge la setarea pentru viteza medie & sau de doud ori pand la setarea
pentru vitezd mare @&.

Pentru a selecta setarea de temperatura, glisati butonul de temperatura

pe joasa |, medie §) sau ridicata ).

Pentru o uscare rapida si pentru indepartarea umezelii in exces din par,
folositi uscatorul pe viteza mare si temperatura ridicata.
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Pentru a obtine un pér drept, utilizati concentratorul si o perie de par
rotunda (neinclusa) in timp de uscati parul.

Pentru a fixa coafura, apasati butonul de récire in timpul coafarii. Eliberati-I
pentru a reactiva caldura.

Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

@ CURATARE SI INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si ldsati-I sa se raceasca.

Pentru a mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de
pe grdtarul posterior si sa il curatati cu o perie moale.

Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

Pentru a scoate grilajul posterior pentru a-l curdta - Tineti manerul
uscatorului cu o mana, apoi prindeti cu degetul mare si cu cel aratdtor de
la cealaltd mana o parte a grilajului. Trageti grilajul pentru a-l scoate de pe
uscator.

Pentru a remonta grilajul posterior, tineti-I din nou cu degetul mare si cel
aratator si fixati-l pe uscator pana auziti un clic.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,datorita
substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,aparatele
care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.




EAANHNIKH

20 EVXAPIOTOUHE TTOU AYOPACATE TO VEO 0ag TPoidv Remington®. AlaBdoTte
TIPOOEXTIKA AUTEG TIG 08NYieg Kal QUAGETE TEC OE ACPANEG HEPOG.
Mpv amé n xprion agaipéote dAa Ta UMKA GUOKeLaaiag.

€© IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHE

1 TMpos&idomoinon - yla mpocOeTh acPANELd, GUVIGTOUUE TV EYKATACTACN
diataéng npootaciag mapapévovtog pevpatoc (RCD) e ovVOpaoTIKO
mapapévov pevpa Agitoupyiag mov va pnv unepfaivel ta 30mA, oto
NAEKTPIKO KUKAWUA TTOU TPOo@odoTEi TO AouTpd. MNa to Bépa autd
oupPouleuteite nAekTpoldyo.

2 AUTA n OUOKEUN pmopei va xpnotpomoindei amd maidia nAikiag dvw twv 8
ETWV KAl a1 ATOUA HE PEIWUEVEG CWHATIKEG, AloONTNPIAKEG 1) SlavoNnTIKEG
IKAVOTNTEG 1) HE ENNEIYN TTEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOIOG VA Ta
emTnpei/kabodnyei Kat QOTOV £XOUV KATAVONTEL TOUG OXETIKOUG KIVEUVOUG,.
Ta madia dev emrpénetal va maifouv pe tn ouokeur. O KaBaptopdg Kat n
ouvTtrpNnon amo tov xpnotn 8e Oa mpémel va yivovtal amé maidid ektdg av
gival dvw Twv 8 ETWV Kal UTIAPXEL KATIOL0G va Ta eMPBAENEL. KpaThoTe Tn
OUOKEUN Kal TO KAAWSIO HaKPLd armod madid KATw Twv 8 ETWV.

3 Mavta va eAéyxeTe OTi N TAON TOU PEVHATOG TTOU Ba XPNOCIUOTTOIOETE
CUUTTITITEL LE TNV TAON TTOU AVAYPAPETAL OTN HOVASa TTPOTOU BANETE TO
Buopa NG cUOKELNG oTNV TTPIla TOU PEVUATOG.

4 Tpogidomoinon: Mnv XPNGIUOTIOIEITE AUTH T CUCKEUK KOVTA O€
Umaviépeg, vTou{iépeg, imTripeg i AAAa Soxeia Tou TTePLEXOLV VEPO. %

5 'Otav n ouokeun xpnotpomoleital o€ Aoutpd, va tnv Bydlete and &ﬂ
v mpia peta amd kabe xprion, KaBwe n eyyuTnTa 01O VEPO N
ouVIOTA KivEUVOo aKOpa Kal 6Tav To GECOUAp ival
QATIEVEPYOTIOINHEVO.

6 Mnv TuliyeTe To KOADS10 YOpw amd Tn povada. EAéyxeTe To KAAWSIO TAKTIKA
yta onpadia @Bopdg.

7 Av 1o kaAwdlo Tpopodoaiag auTig TG povadag eOapei, StakoyPTe apéows tn
XPNON Kal EMOTPEYTE TN CUOKELH OTOV TANCIECTEPO £§0UCI0S0TNUEVO
avTimpoowmo oépfig TG Remington® yla €MOKELN } AVTIKATACTACN TIPOG

amo@uyn Kivéuvou.
8 Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN QAOOV €XEl UTTOOTE BAGBN 1 -

Suoheltoupyei.

9 Mnv a@rvete omoloSAMOTE TURHA TNG CUOKEUNG va POl OE PN HE TO
TPOOWTO, TOV auxéva i To S€ppa Tou KEGAAoU.

10 AlaTnpAOTE TNV AUECN PON A€éPa HAKPLA o Ta PATIA 1 AANEG vaioOnTEC
TIEPIOXEG.

11 Katd mn xprion, ¢PovTioTe WOTE va PN pAagouv Ta MAEypata £.0680ou Kat
£€0dou pe omolovdrmote TPOTO, S10TL KATI TETOl0 B 08Ny OEL 0TV
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auTOMAT S1aKOTT AEITOUPYiag TG CUOKEVNG. Edv cupBei auto,
QATEVEPYOTIOIOTE TN OUOKEUH KAl APrOTE TNV VA KPUWOEL.

12 BePaiwbeite 6TI Sev uTAPXOLV EPPPAEEIC OTO MAEYHA E100S0UV, OTIWG TT.X.
XVOUSL, TPIXECG K.ATT.

13 MnV a@rVETE T OUOKELH avemTHPNTN 6Tav To BUopa TG givat otnv mpila.

14 Mnv aKOUUTTATE TN OUOKELH KATW 000 BpioKeETAl O€ AElToupYia.

15 Mnv TOTOBETEITE TN OCUOKELT TTAVW OE UQACUATIVES ETIIPAVELEG,.

16 Mn xpnotpomoleite GANa 0P THHATA EKTOG ATTO AUTA TTOU OAG TTPOUNBEVOUHE
epeic.

17 Mnv Xpnotlomoleite Tn puoolva otnv uPnAoTePN pLOUICN BEPUOTNTAG.

18 AuTn n ouokeun Sev mpoopileTal yia eUopIKn Xprion fj XPrion 0€ KOPUWTHPLO.

19 Na a@rVeTE TN CUOKELT VA KPUWOEL TTPOTOU TNV Kabapioete A TNV
amoBnKeVOETE.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

MAéypa PE KEPAMIKN EMIOTPWON KAl GUGTNHA LOVIOHOU
AokdmTNG pubpioewv BeppoTnTag

AokdmTNG pUbHicEWV TaXUTNTAG

Yuxpr puh

E€dptnpa otopiou

ATTIOOTIWHEVO TIOW TAéYUA 0EPIOUOU, EUKONO GTOV KaBaplopd
OnAld avaptnong

Kahwdio

ONOUVh WN =

@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

- 1850-2200 Watt.

« 2 puBuioelg TaxvTnTac.

« 3 pubuioelg Beppokpaoiag.

« Kepapikd mAéypa pe Texvoloyia IOVTWY yla akdpn HEyaAUTEPN BeppoTNTA Kat
AMOPUYH OTATIKOU NAEKTPIOHOU.

«  Eyyunon 2 etwv.

€ OAHTIEX XPHIHE

1 AovoTe Ta HaANIG 0ag pHE CAPMOUAV Kal HOAAKTIKA KpEéua OMwe KAVETE
ouvnowc.

2 ZkouTrioTeE Ta HAANIG 0aG PE pla TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

e Ta ompét HOANDV TIEPLEXOUV EVPAEKTO UAIKO — HNnV T XPNOIUOTIOLEITE KATA TN

XPrion TG CUOKEUAG.
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JUVS£0TE TN OUOKEUR oTNV Tipila.

4 EmAé€Te TV emBupntr pUBuIon Beppokpaciag Kal TaxUTNTAG HE TOUG
SlaKOMTEG 0TN XElpohafn).

5 Tla va eVEPYOTIOIOETE TO TIPOIOV CUPETE TOV SIAKOTITN PUBUIONG TNG
TaXLUTNTAG MPOG Ta Se€1d pia @opd yia péTpia pubuion taxutntag & i Svo
POPEC yla TNV LYNAR PUBIoN TaxUTNTAC Q2.

6 o va emAé€eTe Tn pUBUION BEPUATNTAC CUPETE TOV SIAKOTITN PUBUIONG
Beppokpaciag otn xaunAn , T peoaia i Tnv uYnAR pUBUIoN .

7 Taypriyopo oTEyVwHa Kal ATTORAKPUVON TNG TEPIOOELAG uypaaciag amnd Ta
HOAANIG, XPNOIHOTIOINOTE TOV OTEYVWTNAPA OTIG PUOMICEIG UYNANG
Beppokpaciac/uPpnArig taxutnTag.

8 Ma {010 OTUA XTEVIOUATOG, XPNOIUOTIOOTE TO EEAPTNHA OTOMIOU KAl Hia
OTPOYYUAR Bouptoa HaAMwv (Sev mephapBdaveTal) Katd To oTéyvwua.

9  ZTaBePOTOINOTE TO XTEVIOHUA XPNOIUOTIOIWVTAG TO KOUUTTE KpUou aépa Katd
To @opudplopa. AQAOTE TO yla va evepyorolnbei ek véou o Beppog aépag.

10 'OTtav OAOKANPWOETE TO YOPUAPIOHA, ATIEVEPYOTIOINCTE TN CUCKEUN Kal

amocuvdéoTe TNV amd To peva.

w

@ KAOGAPIZMOX KAI XYNTHPHZH

«  ATTOOUVGEOTE TN CUOKEUN Ao TO PEVHA KAl AYHOTE TNV VA KPUWOEL.

+  Na dlatpnon TG Péylotng anddoong Tou POIOVTOG Kal TNV EMPAKUVON TNG
Sldpkelag (wng TOu HOTEP, Eival CNUAVTIKO VA AQAIPEITE CUXVA TN OKOVN Kal
TOUG PUTTIOUG amd TO THOW MAEYA Kal va To KaBapileTe pe pia palakn
BoupTtoa.

«  XKOUTIIOTE ONEC TIG EMPAVEIEG TNG ME Eva BPEYUEVO TTAVI.

« T agaipgon Tou miow MAéypatog yia kabaptopd — Kpatriote tn Aapn tou
OTEYVWTAPA PE TO £Va XEPL KAl TOTTOOETHOTE TOV AVTiXElPa Kal Tov SEIKTN Tou
GA\oU XEPLOU OTIC ECOXEG TTOU BpioKovTal OTIG MAIVEG TTAEUPEG TOU TTHOW
TAEYMATOG. AQAIPECTE TO TMIOW TAEYHA OTTO TOV OTEYVWTHPA.

+  Natnv emavatomoB£Tnon Tou mow TAEYHATOG, KPATAOTE TO 0Tn €01 TOU pE
TOV aVTiXElpa Kal ToV SeiKTn KAl TPOCAPTHOTE TO OTOV OTEYVWTHPA HEXPL VA
Ao@AAioEL.

& TMEPIBAAAONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amo@uyn Twv EMMTWOEWY 0TO TIEPIBANNOV Kal TNV vyeia e§attiag
TWV EMKIVEUVWY OUCIWV O NAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA ayabd, ot
OUOKEVEG TIOL €XOUV onpavOei pe autod To oupPolo S Ba mpémet va
amoppintovtal padi pe ata&ivopnta SnUOTIKA andPANTa, aANd va
gvtacoovtal o€ Sladikaoieg avdktnong, emavayxpnotgomoong
QAVAKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Opozorilo - Za dodatno zascito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice
zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

2 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

3 Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

4 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, umivalnikov
in drugih posod z vodo. @

5 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

6 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake
poskodb.

7 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te naprave, jo takoj prenehajte uporabljati in
jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali zamenjavo,
da preprecite nevarnost.

8 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

9 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

10 Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi
obmodgji.

11 Priuporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mrezica ne zamasita, saj to
povzroci samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

12 Poskrbite, da na vhodni mreZici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

13 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

14 Vkljucene naprave ne odlagajte.

15 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

16 Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

18 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

19 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.
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@ KLJUCNE LASTNOSTI

MreZica s kerami¢no-ionskim premazom

Stikalo za nastavitev temperature

Stikalo za nastavitev hitrosti

Hladno susenje

Koncentrator

Odstranljiva zadnja mrezica za preprosto ¢is¢enje
Zanka za obesanje

Kabel

ONOULA WN =

& LASTNOSTIIZDELKA

«  1850-2200w.

« 2 nastavitvi hitrosti.

« 3 nastavitve temperature.

« Keramicna, turmalinska, ionska mrezica.
«  2-letna garancija.

<€ NAVODILA ZA UPORABO

1 Lase operite in obdelajte z balzamom na obi¢ajen nacin.

2 Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

¥ Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

3 Prikljucite napravo.
4 Izberite zeleno temperaturo in hitrost s stikali na rocaju.
5 Zavklop izdelka premaknite drsno stikalo v desno enkrat za srednjo hitrost

® ali dvakrat za veliko hitrost @.

6 Zanastavitev toplote premaknite stikalo v polozaj za nizko §, srednjo {) ali
visoko ) temperaturo.

7  Zahitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visoko

temperaturo ter veliko hitrost susilnika.

8 (e zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med suienjem koncentrator in -
okroglo krtaco za lase (ni prilozena).

9 (e zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za susenje, nato pa ga spustite, da

znova vklopite toploto.
10 Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.



SLOVENSCINA

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate zivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo z mrezice
zra¢nega filtra ter jo ocistite z mehko $¢etko.

Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

Ce zelite odstraniti zadnjo mrezico za ¢i¢enje, drzite roc¢aj susilnika v eni roki,
zdrugo pa s palcem in kazalcem pritisnite na vdolbini na vsaki strani zadnje
mrezice. Zadnjo mreZico potegnite stran od susilnika.

MreZico znova namestite tako, da jo drzite s palcem in kazalcem ter jo
pripnete nazaj na susilnik.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.




HRVATSKI JEZIK

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda. Molimo Vas
pazljivo procitajte upute za uporabu i cuvajte ih na sigurnom mjestu.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1

13

15
16

Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne zastite
preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s

diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za

savjet.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu sprovoditi djeca starija od osam godine i pod nadzorom.
Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.
Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uticnice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo
isklju¢eno.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

Ako dode do ostecenja kabla ove jedinice, odmah prekinite uporabu i

vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu

kako bi se izbjegla opasnost.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim
mjestima.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer
¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i dopustite da se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj redetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine,
kose, itd.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopcan.

Ne odlaZite uredaj ni na kakvu povrsinu dok je ukljucen.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

Nemojte koristiti dijelove ili dodatke osim onih koje mi isporuc¢ujemo.




HRVATSKI JEZIK

17 Nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline.
18 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
19 Ostavite da se uredaj ohladi prije ci$¢enja i pohranjivanja.

@ GLAVNA OBILJEZJA

Resetka sa slojem keramike i iona

Prekidac za postavke stupnjeva topline

Prekidac za postavke brzine

Hladni mlaz zraka

Koncentrator

Odvojiva straznja resetka za jednostavno ¢is¢enje
Usica za vjesanje

Kabel

ONOUV A WN =

@& OBILJEZJA PROIZVODA

+ 1850-2200 W.

«  2brzine.

«  3stupnjatopline.

+  Resetka sa slojem keramike i iona za ravhomjernu distribuciju topline i
protiv statickog elektriciteta.

« 2godine jamstvo.

0 UPUTE ZA UPORABU

1 Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

2 Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

¢ Lakovi za kosu posjeduju sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok

koristite ureda;j.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu puhanja na prekidacima koji se

nalaze na drsci.

5 Zaukljucivanje proizvoda kliznim pokretom pomaknite udesno prekidac
za postavku brzine jednom & ili dvaput kako biste postigli postavku visoke
brzine &.

6 Za odabir postavke stupnja topline kliznim pokretom pomaknite prekidac

za postavku temperature na niski ), srednji §j ili visoki stupanj .

Za brzo susenje koristite funkciju visoke topline / brzine susenja.

8 Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator i okruglu cetku za kosu (nije
u kompletu).

S w

~N




HRVATSKI JEZIK

9 Kako biste ucvrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje
hladnog zraka. Za ponovno puhanje toplog zraka jednostavno otpustite
tipku.

10 Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

« Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je
mekom cetkicom.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je
mekom cetkicom.

«  Kako biste straznju resetku skinuli i ocistili - susilo drzite u jednoj ruci, a
palcem i kaziprstom druge ruke pritisnite udubljenja sa svake strane
straznje reSetke. Resetku okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
skinite ju.

«  Kako biste straznju resetku ponovno stavili na susilo, primite resetku
palcem i kaziprstom i zakrenite u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na
svoje mjesto.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, vec¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili —
reciklirati.
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Model No D5210

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde tretilmistir.

220-240B~50/60ry 1850-2200 BT
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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